PaGouui nucT * 6naHK yyeHuKa

AHrnuiickuin s13uik ProcC * 8 knacc * §13

Monombl B KOHTEKCTe

KpaTtko no teme

CHavana pasbepute obpaseL Ha npe3deHTauun (speaking); MTMCbMEHHO BbINOMHUTE
3agaHus Hwke. YMK ©IFOC: cmbicn -> cbopMma -> cBosi hpasa. Vianomsl - 3T0 yCTONYMBbIE
BbIPaXXEHWUS, CMbICI KOTOPbIX HE CKNaablBaeTCs U3 3Ha4YeHW oTAENbHbIX CNoB. B aTom
TemMe Mbl Y4MMCS MOHUMATb 1 UCMONb30BaTb MAMOMbI B KOHTEKCTE, YTOObl peyb 3By4ana
€CTEeCTBEHHO U SIPKO, KakK y HOCUTEeNewn a3bika.

Onopa

* lanombl Henb3sa nepeBoanTb A0CNOBHO: 'to be under the weather' o3Havaet
'yyBCTBOBaTb ceb4 NMnoxo', a He 'ObITb Nog Noroaown'.

» 3HayeHne MaMOMbI HaCTO CBSA3aHO C UCTOPUEN UIn KynbTypoii: 'to break the ice'
(pacTonuTb Nea) NPULLMIO M3 MOPCKOWM HaBuraLmm, korga riomManu neg, 4tobsl kopabnu
MOTTN MPONTMW.

* lanombl MoryT 6bITb hopManbHbIMU U HedpopMarnbHbIMK: 'to pass away' (ymepeTb) -
BeXnmMBO, 'to kick the bucket' (ymepeTb) - rpyboBaro.

* MHorve ngMombl UMEIOT SKBUBANEHTbI B PyCCKOM A3blke: 'to be in the same boat' -
'ObITb B 0OgHOW fogke'.

* ioMombl YacTo MCnonb3yTCsA B 3arofioBkax raseT v B pekname, YTobbl NnpuBneyb
BHMMaHME.

* \opmoma - aTo HegenvMoe coveTaHue CrioB, 3HaYeHNEe KOTOPOro He BbIBOAUTCS 13
3HaYeHUI ero YacTen.

3apaHuA

1. Tabnuua: npumep / ycrnoBue npaeuna / BepHoe HanucaHue - 5 cTpok no «Manombl B
KOHTEKCTe».

3anonHute Tabnuuy no cronbuam

npumep ycrnoBue npaBuna



2. Urpa «Hangm napy»: «opcdorpamma <-> ycnoBue», «CNoBo <-> mopdemar, «owmnbka
<-> HopMmay.

CoeavH1Te Napbl MMHUAMUW UK 3anuwnTe cooteeTcTBud (A-1, b-2...)

opdorpamma ycrnosue
CrnoBo mMopdema
owmbka HopMma

CootBetctBus: A- b-  B-

3. Cxema pas6opa: Haxo4MM MecTO HOPMbI -> BCIOMUHAEM yCroBUe -> NPUMEHSAEM ->
nposepsiem.

Hapmcyl?ﬁe CXemy 1 noanuinTe anemMeHTbl

4. NlanTte onpepgeneHue: 4to Takoe «Mgnomar?

KpaTkunm oteeT

5. BepHo unu HeT? «MaMombl Henb3s nepeBoAUTbL AOCNOBHO: 'to be under the
weather' o3Ha4yaeT 'YyBCTBOBaTb C€0A NNOX0', a He...» - NOSACHUTE.

KpaTkunm otBeT

Opb6uta - 6naHk yyeHuka



